AGREEMENT
BETWEEN THE GOVERNMENT OF THE KYRGYZ REPUBLIC
AND THE GOVERNMENT OF THE ISLAMIC REPUBLIC OF PAKISTAN
ON_THE RECIPROCAL PROMOTION AND
PROTECTION OF INVESTMENT

The Government of the Kyrgyz Republic and the
Government of the Islamic Republic of Pakistan hereinafter
referred to as Parties,

- desiring to create favourable conditions for
investments by investors of one Party on the
territory of the other Party,

-~ taking into account that reciprocal promoticn
and protection of such investment shall
encourage development of mutually beneficiai
trade, economic, scientific and technological
cooperation,

- agreeing that a favourable and fair status of
investments is desirable in order to maintain
a stable framework of investment and maximun
effective utilization of economic resources,
and

™ having resolved to conclude an agreement
concerning the encouragement and reciprocal
protection of investment

hereby have agreed as follows:

ARTICLE-1
b For the present Agreement the following terms shall
stand for:
(a) "Investor" - any physical entity being citizen

of either Party and any legal entity constituted in
accordance with either Party’s legislation;

{b) "Investment" shall encompass all types of
property values which the "Investors" of either Party shall
invest on the territory of either Party in conformity with
its legislation and in particular;

i) invested property, whether movable or
immovable and any property rights,

ii) monetary values as well as shares,
stocks and other forms of participation
in comnanias:



iii) rights of pledging for money invested t¢
operat2 economic values or for serviCeS
having econcnic value;

iv) movable progerty including patent
rights, trademarks, industrial samples
as wall as technology and know-how;

Vi rights {or business activities randersd
according to legislation or contracts
including in particular the rights for
exploration, elaboration anyd
exploitation of natural resources.

{c) “Returns" - the amounts yielded by an
investment according +to subparagraph (b)
paragraph 1 of the present Articliz, .ia
particular payments, as well as those far
technical assistance and technical services
and other payments;

2 The present Agreement shall be wvalid on the
territory of the Kyrgyz Republic and the Islamic Repubklic o+
Pakistan.

ARTICLE-2

1. Each Party shall encourage investors of the other
Party to invest on its territory and in accordance with it
legislation admit such ilnvestments.

2. Each Party gqguarantses full and unconditional legai
protection to the gther Party’s investments, 1in accordance
with the national legislation of the Parties.

ARTICLE=-3

T Each Party shall ensure a fair and equitable regime
excluding discriminative measures preventing from management
and disposing investments, for the other Party’s investment
on its territory.

25 The rights indicated in paragraph 1 of the present
Article cannot be less favourable than that granted to its
own or any third country investors for investments and
similar activities.

In accordance with the rules and requlatlons ot
both Parties relating to entry, sojourn and employment of
aliens;

(2) natiocnals of either Party shall be permitted
to enter and remain on the territory of the
other Party for ourposes of establishing,
developing, administering or advising on the
operation of an instruments to which they, or
an investor I the first Party that employ
them, have committed or are in the process or
committing a substantial amount of capital or
ofther resources;



o) legal entities legally constituted under the
rules and regulations of one Party, and whict
are investors of the other Party, shall be
permitted tc employ management and technical
personnel of their choice;

3. Each Party shall receive the right to determine
branches of econcmy and spheres of activities restricted or
limited for foreign investmentz;

q. The regime of mcst favourable natlon granted ir
accordance with paragrapnh 2 cf the present Article shall not
be applied to favours granted or to be granted by the Part)

in future;

- in connection with participation in a free
economic zone, customs oOr economic unions;

= on the basis of a double taxation preventior
agreement or any other taxation aczords.

ARTICLE-4

Investments of either Party accomplished on the
other Party‘s territory shall not be sukject for
nationalization or measures of similar effect (herein afte:
referred to as "Nationalization") except for cases when suct
measures are taken in public interests, as stipulated by
legislation in a non-discriminatory manner, upon payment of
prompt, acdequate and effective ccmpensation. Compensatior
shall be eguivalent to the real value of nationalizec
investment at the moment of practical naticnalization o1
future naticnalization being prcmulgated. Until the moment o!
payment, interest shall be put down to the compensation sun
according to the interest rate of the Party hosting the
investment.

ARTICLE-S

1. Zach Party guarantees toc the other Party’s
investors free transfer of money resulting from investments
after all relevant taxes and duties paid, in particular those
ol;
(a) returns as stipulated in sub-paragraph (¢},
paragraph 1, Article 1 of the present
Agreement;

(b) sums paid off for loans recognized by the
Parties as investnents;

{c] proceeds from partial or full liquidation or
sale of investments;

(d) salaries, wages and other remunerations
earned by these nationals of a Party having
received permissicn for employment connectec
with investments on territory cf the other
Party;



{e) compensation pursuant te Article 4 of the
present Agraement;

(f) Payments arising from investment disputes.

ARTICLE~S

Disputes hetween one of the Parties and an investo
of the other Party, arising from investment, includine
disputes over @measures, conditions or praocedures ol
compensaticn, pavments shall bz settled, preferakzly, througl
negotiations. In case a dispute is not resolved in thal
manner within six months from the moment of its origin, 'ths
dispute may be submitted to: :

{a} a competent court of arbitration of the Part
hosting the investment;

{b} one of %he internationally recognized organ:
of arbitration according to mutual agreement
of the disputing Parties;

{¢} an Ad Hec court of arbitration lalid dow
urder the Arbitration Rules of Procedure o
the United Nations Commission for
Internaticonal Trade Law (UNCITRAL)

ARTICLE=7
At the reguest of =2ither Party they may hol:

consultations on issues of the interpretation or applicatio
of the present Agreement.

ARTICLE-E
1. Disputes batweaen the Parties concernine

lnterpretatlcn and application of the present agreement shall
be ‘resclved through negotliation.

In case a dispute is not resoclved in that manner
at the request of either Party it may be submitted to ai
arbitration court.

2. The arbitration <ourt shall be establishe:
separately for each concrete cass. The Farties shall appoin
one member of the court and ZJeintly a national of a thir:
country as the court Chairman.

Members of the ceourt shall be appointed within tw
months and chairman -within three months from the moment whe:
elther Party declares its intention to submit the issue t«
arbitration court.

3. The court of arbitration shall take decisions b
majority vote. This decision shall be imperative for the
Farties. Fach of the Parties shall bear expenses origlnatin
from activities of relevant court members appointed by them
Expenses relatirg to the cChalrman’s activities as well a



parts. The court of arbitration shall take independent
decisions on all other lssues of its procedure.

ARTICLE-S

The present Agreement shall enter into fcroce on the
fifth day after the Parties notify each other on fulfilment
of thelr necessary constitutional procedures tc that end.

Thne present Agreament shall remain valid for 10
years.

The Agreement may be terminated thrbugh
notification by either of the Parties six months before the
date of expiry.

In relation to investments accomplished before the
date of termination of the present Agreenment, provisions of
Article 1-9 shall remain valid for further 10 vears after %he
date.

Done at Bishkek on August 23, 1995, in two
originals, each in Kyrgyz, Russian and English languages, all
texts being eqgually valid.

Cn behalf of the On behalf of the

Government of the Government of the

Kyrgyz Republic Islamic Republic of
Pakistan
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